m Gebrauchsanweisung
Tageszeitschaltuhr

BestimmungsgemaRer
Gebrauch

Das Gerat ist fiir das zeitabhangige Ein- und
Ausschalten elektrischer Verbraucher in
Innenrdumen bestimmt.

Das Gerét ist nicht fiir den gewerblichen
Gebrauch konzipiert.

Jede nicht bestimmungsgemaRe Verwen-
dung bzw. alle nicht in dieser Gebrauchsan-
weisung beschriebenen Tatigkeiten am
Gerat sind unerlaubter Fehlgebrauch auRer-
halb der gesetzlichen Haftungsgrenzen des
Herstellers.

Zu lhrer Sicherheit

Allgemeine Sicherheitshinweise
Fir einen sicheren Umgang mit diesem
Gerat muss der Benutzer des Gerates
diese Gebrauchsanweisung vor der ers-
ten Benutzung gelesen und verstanden
haben.
Beachten Sie alle Sicherheitshinweise!
Wenn Sie die Sicherheitshinweise miss-
achten, gefahrden Sie sich und andere.
Bewahren Sie alle Gebrauchsanweisun-
gen und Sicherheitshinweise fiir die
Zukunft auf.
Wenn Sie das Gerét verkaufen oder wei-
tergeben, handigen Sie unbedingt auch
diese Gebrauchsanweisung aus.
Das Gerat darf nur benutzt werden,
wenn es einwandfrei in Ordnung ist. Ist
das Gerat oder ein Teil davon defekt,
muss es auller Betrieb genommen und
fachgerecht entsorgt werden.
Verwenden Sie das Gerét nicht in explo-
sionsgefahrdeten Rdumen oder in der
Né&he von brennbaren Flissigkeiten oder
Gasen!
Uberlasten Sie das Gerat nicht. Benut-
zen Sie das Gerat nur fir Zwecke, fiir die
es vorgesehen ist.
Elektrische Sicherheit

« Das Gerét darf nur an eine Steckdose
mit ordnungsgeman installiertem
Schutzkontakt angeschlossen werden.
Die Absicherung muss mit einem Fehler-
strom-Schutzschalter (FI-Schalter) mit
einem Bemessungsfehlerstrom von
nicht mehr als 30 mA erfolgen.
Vor AnschlieBen des Gerates muss
sichergestellt sein, dass der Netzan-
schluss den Anschlussdaten des Gera-
tes entspricht.
Das Gerat darf nur innerhalb der ange-
gebenen Grenzen fiir Spannung und
Leistung verwendet werden (siehe
Typenschild).
Geratespezifische Sicherheitshinweise
Gerate, die nicht ohne Aufsicht laufen
ddrfen, dirfen auch nicht mit einer Zeit-
schaltuhr geschaltet werden. Lesen Sie
hierzu die Gebrauchsanweisung des
entsprechenden Gerates.
Gerét nur in Innenrdumen betreiben.
Das Gerat niemals Wasser oder anderen
Flissigkeiten aussetzen.
Das Gerat darf nicht in Rdumen mit
Badewanne, Dusche oder Schwimmbe-
cken sowie in der Nahe von Waschbe-
cken oder Wasseranschliissen betrieben
werden.
Symbole, die sich an lhrem Gerat befin-
den, diirfen nicht entfernt oder abge-
deckt werden. Nicht mehr lesbare Hin-
weise am Gerat missen umgehend
ersetzt werden.
Vor Inbetriebnahme Gebrauchsan-
weisung lesen und beachten.

Niemals mehrere Geréte ineinan-
derstecken!

Ihr Gerit im Uberblick
Hinweis: Das tatséachliche Ausse-
hen lhres Gerétes kann von den
Abbildungen abweichen.

.
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. Einstellring

. Umschalter fiir Betriebsarten
. Netzstecker

. Steckdose fiir Verbraucher
Lieferumfang

* Zeitschaltuhr

* Gebrauchsanweisung

Bedienung

Lebensgefahr durch elektrischen
Schlag! Die zuldssige Maximalleis-
tung angeschlossener Verbraucher
darf nicht tiberschritten werden.

AWN

— Gerat in Netzsteckdose stecken.
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— Prufen, ob der Verbraucher ausgeschal-
tetist.

— Netzstecker eines Verbrauchers in
Steckdose (4) stecken.

— Verbraucher einschalten.

Schalt- und Dauerbetrieb
Die Zeitschaltuhr kann in zwei Betriebsarten
benutzt werden.

— Betriebsart mit Schalter (2) einstellen:

« Schalter auf [(D] = angeschlossene Ver-
braucher werden von der Zeitschaltuhr
ein- und ausgeschaltet.

« Schalter auf [(@] = angeschlossene Ver-
braucher sind dauernd eingeschaltet.

Uhrzeit einstellen

— Einstellring mit den aufgedruckten Uhr-
zeiten im Uhrzeigersinn drehen (Pfeil-
richtung beachten), bis das Symbol [A]
im Inneren des Rings auf die momen-
tane Uhrzeit zeigt.

Gefahr von Geréteschéden! Ein-
stellring nur in Pfeilrichtung drehen.

Ein- und Ausschaltzeiten einstellen

Mit den 96 Segmenten am Einstellring kon-
nen Ein- und Ausschaltzeiten in Intervallen
von 15 Minuten eingestellt werden:

+ Segment nach oben gedriickt = Verbrau-
cher sind ausgeschaltet.

* Segment nach unten gedriickt = Ver-
Entsorgung
Das Symbol der durchgestrichenen
Miilltonne bedeutet: Batterien und
Akkus, Elektro- und Elektronikge-
rate dirfen nicht in den Hausmidill.
Sie kénnen umwelt- und gesund-
Verbraucher sind verpflichtet, Elektro-Altge-
rate, Geréatealtbatterien und Akkus getrennt
vom Hausmiill iiber eine offizielle Sammel-
stelle zu entsorgen um eine sachgerechte
Weiterverarbeitung zu gewahrleisten. Die
Riickgabe kann gemaR gesetzlicher Rege-
len Entsorgungsbetrieb oder Uber einen
Héndler erfolgen.
Batterien, Akkus und Lampen, die
nicht fest in Elektro-Altgeraten ver- Ef
nommen werden kénnen, missen
vor der Entsorgung entnommen und
getrennt entsorgt werden. Lithiumbatterien
und Akkupacks aller Systeme sind nur im
stellen abzugeben. Die Batterien sind immer
durch abkleben der Pole vor Kurzschlissen
zu sichern.
Jeder Endnutzer ist selbst fiir die Loschung
sorgenden Altgeraten verantwortlich.
Verpackung entsorgen
Die Verpackung besteht aus Kar-
ton und entsprechend gekenn- %
celt werden kénnen.

— Fihren Sie diese Materialien
der Wiederverwertung zu.
Technische Daten

braucher sind eingeschaltet.
—

heitsschadigende Stoffe enthalten.
lung kostenfrei z. B. (iber einen kommuna-
baut sind und zerstérungsfrei ent-
entladenen Zustand bei den Riicknahme-
personenbezogener Daten auf den zu ent-
zeichneten Kunststoffen, die recy-
Artikelnummer

391570

Betriebsspannung 230 V~/50 Hz
Max. Stromstarke 16A

Max. Leistung 3680 W

Min. Schaltintervall 15 min

Zul. Temperaturbereich 0 ... +55°C

Ll Manuale di istruzioni
Interruttore orario giornaliero

Utilizzo conforme alla
destinazione d’uso

Il dispositivo € concepito per I'accensione e
spegnimento temporizzato dell’'utenza elet-
trica in ambienti interni.

L’apparecchio non & stato progettato per uso
a livello industriale.

Qualsiasi utilizzo differente da quello per lo
scopo per cui I'apparecchio & stato proget-
tato e realizzato e qualsivoglia attivita sullo
stesso non descritta nelle presenti istruzioni
equivalgono ad uso improprio non consen-
tito, al di fuori dei limiti legali di responsabilita
del fabbricante.

Per la vostra sicurezza

Precauzioni generali
* Perlavorare e gestire questo apparec-
chio in sicurezza e necessario che I'uti-
lizzatore se ne serva per la prima volta
dopo aver letto e ben compreso le pre-
senti istruzioni per l'uso.

Osservare tutte le precauzioni! Se non si
osservano le indicazioni di sicurezza, si
mettono in pericolo se stessi e gli altri.

« Conservare tuttii documenti con le istru-
zioni per l'uso e le precauzioni per il
futuro.

* In caso di vendita o di cessione
dell'apparecchio, & indispensabile con-
segnare insieme anche le presenti istru-
zioni per I'uso.

« L'apparecchio puo essere utilizzato

esclusivamente se si trova in perfette

condizioni operative. Se il dispositivo o

una parte di esso presenta un difetto

bisogna subito spegnerlo e smaltirlo nel
modo corretto.

Non utilizzare mai I'apparecchio in

ambienti a rischio d’esplosione o nelle

vicinanze di liquidi o gas infiammabili!

* Non sovraccaricare I'apparecchio. Utiliz-
zare |'apparecchio solo per gli scopi pre-
visti.

Sicurezza elettrica
« Collegare gli apparecchi soltanto ad una

presa di corrente con contatto di prote-
zione correttamente installato.

« La protezione deve essere eseguita con
un salvavita (interruttore di protezione)
con una corrente di guasto nominale non
superiore a 30 mA.

Prima di collegare I'apparecchio alla rete

elettrica, assicurarsi che I'allacciamento

di rete coincida con i dati d'allaccia-

mento.

Gli apparecchi si devono usare soltanto

nei limiti indicati per la tensione, la

potenza e la velocita nominale (vedi tar-
ghetta identificativa).

Indicazioni specifiche sull’apparecchio
« ldispositivi che non sono sorvegliate non

dovrebbero essere messi in funzione
neanche con la presa temporizzata. Leg-
gere attentamente il manuale di istru-
zioni del relativo dispositivo.

« Far funzionare il dispositivo solo in un
ambiente chiuso.

* Non esporre mai 'apparecchio all’acqua

o ad altri liquidi.

L’apparecchio non pud essere utilizzato

in locali dotati di vasca da bagno, doccia

o piscina né nelle vicinanze di lavandini

o allacciamenti dell’acqua.

* Non si possono rimuovere o coprire i

simboli che si trovano sul vostro appa-

recchio. Le indicazioni non pitl leggibili
sull’apparecchio devono essere imme-
diatamente sostituite.

Prima della messa in esercizio leg-

gere e osservare le istruzioni per
l'uso.

Non inserire mai un dispositivo
dentro l'altro!

Panoramica
dell’apparecchiatura
Nota: L'aspetto reale dell’apparec-
chio puo essere diverso da quanto
riportato nelle illustrazioni.

1. Rotella di regolazione
2. Commutatore per le modalita di funzio-
namento

3. Spina
4. Presa per l'utenza
Fornitura
* Presa temporizzata
« Istruzioni per I'uso

Utilizzo

Pericolo di morte da scariche
elettriche! La massima potenza
dell'utenza allacciata non deve
essere superata.

— Inserire il dispositivo nella presa.

— Verificare che I'utenza sia spenta.

— Inserire la spina di un'utenza nella
presa (4).

— Attivare I'utenza.

Durata temporizzata e permanente
La presa temporizzata pud essere azionata
in due modalita.

— Impostare la modalita con l'interrut-
tore (2):

« Interruttore [(D] = 'utenza collegata
viene accesa o spenta dalla presa tem-
porizzata.

« Interruttore su [(D] = 'utenza collegata
rimane accesa continuamente.

Importare I'orario
— Ruotare la manopola sull’orario deside-
rato in senso orario (attenzione alle dire-
zioni delle frecce), finché il simbolo [A]
all'interno dell'anello non mosti I'ora
attuale.

Pericolo di danni al prodotto!
Girare la manopola solo nella dire-
zione della freccia.

| e Iorario di i e

spegnimento

Con i 96 segmenti della manopola di regola-

zione possono essere impostati degli inter-

valli di 15 minuti per I'accensione o lo spe-

gnimento:

* Se il segmento e premuto verso l'alto =
'utenza & spenta.

« Se il segmento e premuto verso il
basso = I'utenza & accesa.

Smaltimento

Il simbolo del bidone della spazza-
turabarrato vuol dire che: batterie e
accumulatori, apparecchiature elet-

triche ed elettroniche non vanno

smaltiti nei rifiuti domestici. Questi
potrebbero contenere sostanze

dannose per 'ambiente e la salute.

| consumatori hanno I'obbligo di differen-
Zziare le apparecchiature elettroniche, le bat-
terie vecchie delle apparecchiature e gli
accumulatori dai rifiuti domestici e di smal-
tirle presso il centro di raccolta ufficiale per
garantire un riutilizzo consono. In conformita
con le disposizioni di legge, la restituzione
puo essere effettuata gratuitamente, ad
esempio attraverso un’azienda di smalti-
mento dei rifiuti urbani o tramite un rivendi-
tore.

ircing.de « www.obi ing.de

Batterie, accumulatori e lampade
non integrati in modo fisso nelle
apparecchiature elettriche da smal-

tire, vanno tolti prima dello smalti-
mento e smaltiti separatamente. Le batterie
al litio e gli accumulatori di tutti i sistemi
vanno consegnati scarichi ai punti di rac-
colta. Le batterie vanno sempre assicurate
da possibili cortocircuiti applicando del
nastro adesivo sui poli.
L'utente finale & responsabile della cancella-
zione dei dati personali dalle apparecchia-
ture da smaltire.
Smaltire imballo
L'imballo si compone di cartone e
plastiche corrispondentemente {?y
contraddistinte, che possono
essere riciclati.

— Portare questi materiali alla

rivalutazione.

Dati Tecnici

Codice articolo 391570
Tensione di esercizio 230 V~/50Hz
Max. potenza di corrente 16 A

Potenza max. 3680 W

Min. intervallo di esercizio 15 min

Intervallo di temperatura 0 ... +55 °C
ammesso

[fi§] Manuel d’utilisation
Minuterie journaliére

Utilisation conforme

L'appareil est destiné a la mise en marche et
a l'arrét dépendant du temps de consomma-
teurs électriques installés a l'intérieur de
locaux.

L’appareil est congu pour un travail domes-
tique et non artisanal.

Toute utilisation non conforme a la destina-
tion de I'appareil ainsi que toutes les activi-
tés non décrites dans le mode d’emploi sont
a considérer comme des utilisations incor-
rectes non couvertes par la garantie du fabri-
cant.

Pour votre sécurité

Consignes générales de sécurité

* Pour garantir une utilisation sre de cet
appareil, I'utilisateur doit avoir lu et com-
pris le présent mode d’emploi avant la
premiére mise en service de l'appareil.

« Veuillez observer toutes les consignes
de sécurité ! La non-observation des
consignes de sécurité vous met en dan-
ger, vous et votre entourage.

« Conservez soigneusement le mode
d’emploi et les consignes de sécurité
pour les consulter en cas de besoin.

* Sivous vendez ou donner I'appareil a un
tiers, remettez-lui toujours le manuel
d'utilisation correspondant.

 L'appareil peut uniquement étre utilisé
lorsqu'’il est en parfait état. Si I'appareil
ou une partie de I'appareil est défec-
tueuse, I'appareil doit étre mis hors ser-
vice et étre éliminé de maniére ade-
quate.

* Ne faites pas fonctionner I'appareil dans
un local a risque d’explosion, ni a proxi-
mité de liquides ou gaz inflammables !

* Ne surchargez pas I'appareil. N'utilisez
I'appareil que pour les travaux pour les-
quels il a été congu.

Sécurité électrique

* L'appareil ne doit étre raccordé qu’'a une
prise présentant une mise a la terre
réglementaire.

* La protection doit étre assurée par un
disjoncteur différentiel présentant un
courant de fuite assigné de 30 mA maxi-
mum.

* Avant de brancher 'appareil, il doit étre
garanti que le branchement secteur cor-
respond aux données de raccordement
de l'appareil.

« L’appareil ne doit étre utilisé que dans
les limites des seuils définis en matiére
de tension, de puissance et de vitesse
nominale (voir plaque signalétique).

Consignes propres a I’appareil

* Pour les appareils dont le fonctionne-
ment est interdit sans surveillance, I'ins-
tallation d’'une minuterie est alors égale-
ment interdite. Lisez a ce sujet le mode
d’emploi de I'appareil correspondant.
Exploiter 'appareil uniquement dans des
locaux intérieurs.
Ne jamais exposer I'appareil a I'eau ou a
d'autres liquides.
Ne pas exploiter 'appareil dans des
locaux équipés d’une baignoire, d’'une
douche ou de bassins d'eau, ainsi qu'a
proximité de lavabos ou de raccorde-
ments d'eau.
Il est strictement interdit de retirer ou de
recouvrir les pictogrammes apposés sur
I'appareil. Les indications apposées sur
I'appareil qui ne sont plus lisibles doivent
étre remplacées dans les meilleurs
délais.

Lisez et respectez le manuel d'utili-

. N " H
sation avant la mise en service de

I'appareil.
Ne jamais raccorder plusieurs
appareils entre eux !

Vue d’ensemble de I’appareil
Remarque : L’apparence réelle de
votre appareil peut diverger des
illustrations.

Bague de réglage
. Commutateur pour les types de modes
Fiche d'alimentation
Prise pour le consommateur
Contenu de la livraison
* Minuterie
* Manuel d'utilisation

Utilisation

Danger de mort par électrocu-
tion ! Il est strictement interdit de
dépasser la puissance maximale
autorisée des consommateurs rac-
cordés.

rops

— Enficher I'appareil dans la prise secteur.

— Contréler si le consommateur est éteint.

— Enficher la fiche secteur d’'un consom-
mateur dans la prise (4).

— Allumer le consommateur.

Mode de commutation et mode continu
La minuterie peut étre exploitée dans deux
types de modes.

— Régler le type de mode avec le commu-
tateur (2) :

« Commutateur sur [(D] = les consomma-
teurs raccordés sont allumés et éteints
par la minuterie.

« Commutateur sur [D] = les consomma-
teurs raccordés sont allumés en perma-
nence.

Réglage de I’heure
— Faire pivoter la bague de réglage avec
les heures imprimés dans le sens des
aiguilles d’'une montre (respecter le sens
de la fleche), jusqu’a ce que le sym-
bole [A] pointe sur I'heure actuelle &
l'intérieur de la bague.
Risque de dommages matériels !
Faire uniquement pivoter la bague
de réglage dans le sens de la
fleche.

Réglage des temps de mise en marche
et des temps d’arrét
Avec les 96 segments indiqués sur la bague
de réglage, les temps de mise en marche et
les temps d’arrét peuvent étre réglés a inter-
valles de 15 minutes :
* Segment poussé vers le haut = les
consommateurs sont éteints.
* Segment poussé vers le bas = les
consommateurs sont allumés.

Mise au rebut

Le symbole de la poubelle barrée
signifie : Les batteries et les accus,
les appareils électriques et électro-

niques ne doivent pas étre jetées fr—
avec les ordures ménageéres carils
pourraient contenir des substances

nocives pour I'environnement et la santé.
Les consommateurs sont tenus d’éliminer
appareils électriques usagés, les batteries et
accus usagés d’appareils électriques sépa-
rément en les remettant a un point de col-
lecte officiel afin de garantir un traitement
adéquat. Conformément aux dispositions
légales, les produits peuvent étre retournés
gratuitement, p. ex. auprées du service d'éli-
mination communal ou du revendeur.
Les batteries, les accus et les
lampes qui ne sont pas intégrés Ei
dans les appareils électriques usa-
gés doivent étre retirés et éliminés
séparément avant I'élimination. Les batte-
ries au lithium et les pack accus de tous les
systémes doivent étre remis aux points de
collecte uniquement en état déchargé. Les
batteries doivent toujours étre protégées
contre les courts-circuits en collant les poles.
Chaque utilisateur final est responsable
pour la suppression des données person-
nelles qui se trouvent sur les appareils usa-
gés a éliminer.
Mise au rebut de I'emballage
L’emballage se compose de car-
ton et de films recyclables, mar-
qués en conséquence.

— Eliminez ces matériaux en les

conduisant au recyclage.

Caractéristiques techniques
Numéro d’article 391570
Tension d’exploitation 230V~/50 Hz
Ampérage maximum 16 A
Puissance maxi 3680 W
Intervalle de commutation 15 min
minimum

Plage de température au- 0 ... +55 °C
torisée

E Operating instructions

Timer switch

Intended use

The product is intended for the time-con-
trolled activation and deactivation of electri-
cal consumers installed indoors.

The device is not suitable for commercial or
industrial use.

Any use that deviates from its intended use
and is not included in these instructions is
considered unauthorised use and relieves
the manufacturer from his or her legal liabil-
ity.

For your safety

General safety instructions
* To operate this device safely, the user
must have read and understood these
instructions for use before using the
device for the first time.
Observe all safety instructions! Failure to
do so may cause harm to you and oth-
ers.
« Retain all instructions for use, and safety
instructions for future reference.
« If you sell or pass the device on, you
must also hand over these operating
instructions.
The device must only be used when it
functions properly. If the product or part
of the product is defective, it must be
taken out of operation and disposed of
correctly.
Never use the device in a room where
there is a danger of explosion or in the
vicinity of flammable liquids or gases.
Do not overload the device. Do not use
the device for purposes for which it is not
intended.
Electrical safety
* The device may only be connected to a
socket that is correctly installed and
grounded.
The fuse must be a residual current cir-
cuit-breaker with a measured residual
current of no more than 30 mA.
* Make sure that the power supply corre-
sponds with the connection specifica-
tions of the device before it is connected.

.

* The tool may only be used within the
specified limitations for voltage and
power (see type plate).

Device-specific safety instructions

« Devices that must not be allowed to run
unsupervised must not be controlled by a
timer. Read the instructions for use for
the device concerned.
Only operate the product indoors.
Never put the product in water or other
liquids.
The product must not be operated in
spaces with bathtubs, showers or swim-
ming pools, or near to wash basins or
water connections.
Symbols appearing on your product may
not be removed or covered. Information
on the product that are no longer legible
must be replaced immediately.

@ Read and observe the operating in-

structions before using the product
for the first time.

Do not plug several products into
@ one another!

Your product at a glance
Note: The actual appearance of
your device may differ from the illus-
trations.

. Adjusting ring

. Mode switcher

. Mains plug

. Socket for consumer
Supplied as standard
« Timer

* Instructions for use

Operation

Risk of death through electric

& shock! The permitted maximum
power for the connected consumers
must not be exceeded.

BWN

— Plug the product into the mains socket.
— Check that the consumer is switched off.
— Plug the mains plug of a consumer into
the socket (4).
— Switch-on the consumer.
Switching and continuous mode
The timer can be used in two different
modes.

— Set the mode using the switch (2):

« Switch to [(D] = connected consumers
are activated and deactivated by the
timer.

« Switch to [(D] = connected consumers
are switched to continuous.

Setting the time

— Turn the adjusting ring with the printed
times clockwise (observe the direction of
the arrow), until the symbol [A] in the
inside ring is pointing to the current time.

Risk of product damage! Turnthe
adjusting ring only in the direction of
the arrow.

Setting activation and deactivation
times
The 96 segments on the adjusting ring ena-
bles activation and deactivation times to be
set at 15 minute intervals:
* Segment pushed upwards = consumers
are deactivated.

* Segment pushed downwards = consum-
ers are activated.

Disposal

A crossed-out wheelie bin icon

means: Batteries and rechargeable E
batteries, electrical or electronic

devices must not be disposed of —
with household waste. They may

contain substances that are harm-

ful to the environment and human health.
Consumers must dispose of waste electrical
devices, spent portable batteries and
rechargeable batteries separately from

household waste at an official collection
point to ensure that these items are pro-
cessed correctly. The product can be
returned free of charge in accordance with
the legal requirements, for example through
a municipal waste disposal company or a
dealer.

Batteries, rechargeable batteries

and lamps that are not permanently E
installed in waste electrical equip-

mentand can be removed in a non-
destructive way must be removed and dis-
posed of separately before disposal of the
equipment. Lithium batteries and rechargea-
ble battery packs of all systems are only to
be handed in to the waste collection points in
a discharged state. The batteries must
always be protected against short circuits by
taping off the poles.

All end users are responsible for deleting
any personal data stored on waste devices
prior to their disposal.

Disposing of the packaging

The packaging consists of card-
board and correspondingly
rTaéked plastics that can be recy-
cled.

— Make these materials available
for recycling.
Technical data
Item number 391570
Operating voltage 230 V~/50 Hz
Max. current strength 16 A

Max. output 3680 W
Min. switching interval 15 min
Permissible temperature 0 ... +55°C

range

Navod k pouziti

Denni ¢asovaé

Pouziti pfimérené urceni

PFistroj je ur€eny k zapinani a vypinani elek-
trickych spotfebicu v zavislosti na ¢ase ve
vnitinich prostorech.

Pristroj neni koncipovan pro profesionaini
pouziti.

KaZdé nepfiméfené pouZiti popf. véechny v
tomto navodu k pouziti nepopsané cinnosti
na pfistroji jsou nedovolenym zneuzitim
mimo z&konné hranice ru€eni vyrobce.

Pro Vasi bezpe¢nost

VSeobecné bezpecnostni pokyny
« Pro bezpecné zachézeni s timto pfistro-
jem si jeho uzivatel musi pfed prvnim
pouzitim precist tento navod k pouziti a
porozumét mu.

* Respektujte vS§echny bezpecnostni
pokyny! Pokud nebudete dbat bezpec-
nostnich pokynu, ohroZujete sebe i
ostatni.
Vs$echny navody k pouZziti a bezpec-
nostni pokyny si dobfe uloZte pro poz-
d&jsi pouziti.
Kdyz pfistroj prodavate nebo pfedavate
dal, bezpodmine¢né predejte i tento
néavod k pouZiti.
Pristroj se smi pouzivat pouze tehdy,
pokud je bez zavady. Jsou-li na pfistroji
nebo na nékteré jeho soucasti zavady,
musi byt vyfazen z provozu a odborné
zlikvidovan.
« Pristroj nepouZzivejte v prostorech ohro-
Zenych vybuchem nebo v blizkosti hofla-
vych kapalin nebo plyna!
NepretéZujte pFistroj. PouZivejte pfistroj
pouze pro Ucely, pro které byl urCen.
Elektricka bezpe¢nost

« Pristroj se smi pfipojit pouze na zasuvku

s fadné instalovanym ochrannym kon-
taktem.

 Zaiji$téni pfistroje se musi provést
pomoci proudového chranice (spinac Fl)
s dimenzovanym chybnym proudem
nepfesahujicim 30 mA mA.

Pred pfipojenim pfistroje se musi zabez-
pecit, aby sitova pfipojka odpovidala
hodnotam pro pfipojeni pfistroje.

Pristroj se smi pouzivat pouze v rdmci
uvedenych limitd napéti, vykonu a ota-
Cek (viz typovy Stitek).

Upozornéni specificka pro pristroj

« Spinacimi hodinami se nesmi spinat pfi-
stroje, které nesmi byt v chodu bez
dozoru. Za tim G¢elem si pfectéte navod
k pouziti pfislusného pfistroje.

Pfistroj provozuijte jen v interiéru.

Nikdy nevystavujte pfistroj styku s vodou
nebo jinymi kapalinami.

Pristroj se nesmi provozovat v mistnos-
tech s koupaci vanou, sprchou nebo
bazénem, ani v blizkosti umyvadel nebo
pripojek vody.

Symboly, které se nachazeji na Vasem
pristroji, se nesméji odstranovat ani
zakryvat. Upozornéni na pfistroji, kterd
uz nejsou Citelnd, musi byt neprodiené
nahrazena novymi.

o PFed uvedenim do provozu si pre-
ctéte navod k pouziti, a fidte se jim.
) Nikdy nezapojujte vice pfistroju do
M sebe!
Pristroj v prehledu
Poznamka: Skute¢na vzhled

vadeho pfistroje se mize od
obrazk( liit.

.

Nastavovaci krouzek
Prepina¢ provoznich rezimi
. Sitova zastreka
. Zasuvka pro spotfebi¢
Rozsah dodavky

+ Spinaci hodiny

* Navod k pouziti

Obsluha
Nebezpeci ohrozeni Zivota zasa-
& hem elektrickym proudem!
Nesmi byt prekrocen pfipustny

maximalni vykon pfipojenych spo-
trebicl.

roNo

— Zastréte pfistroj do sitové zasuvky.
— Zkontrolujte, zda je spotfebic vypnuty.
— Zastréte sitovou zastréku jednoho spo-
trebice do zasuvky (4).
— Zapnéte spotiebic.
Spinaci a trvaly provoz
Spinaci hodiny Ize pouZivat ve dvou provoz-
nich reZimech.
— Provozni reZim nastavte spinaem (2):
« Spinaé na [(D] = pfipojené spottebice se
zapinaji a vypinaji spinacimi hodinami.
« Spinaé na [@)] = pipojené spotrebite
jsou trvale zapnuté.
Nastaveni ¢asu
— Otodte nastavovacim krouzkem s vytla-
&enym ¢asem ve sméru hodinovych ruci-
Cek (dbejte na smér Sipky), az sym-
bol [A]na vnitfni strané krouzku ukazuje
na aktualni ¢as.
Nebezpeci poSkozeni pfistroje!
Nastavovacim krouzkem otacejte
jen ve sméru Sipky.
Casu
Zapinaci a vypinaci ¢asy Ize nastavit v inter-
valech 15 minut pomoci 96 segmentu na
nastavovacim krouzku:
« Segment zatlaceny smérem dolll = spo-
trebice jsou zapnuté.
znamena: Baterie a akumulatory, E
elektrické a elektronickeé pfistroje
hovat latky, které jsou Skodlivé pro
Zivotni prostfedi a zdravi.
a akumulatory oddélené od domovniho
odpadu na oficialnim sbérném misté, aby se
bezplatné, napt. prostfednictvim spolecnosti
pro likvidaci komunalniho odpadu nebo pro-

« Segment vytlaceny smérem nahoru =
Likvidace
nesméji byt likvidovany spole¢né s  pummm
Spotrebitelé jsou povinni zneskodnit staré
zajistilo spravné dalsi zpracovani. Vraceni
stfednictvim prodejce.

a vypi

spotfebice jsou vypnuté.
Symbol preskrtnutého kontejneru
domovnim odpadem; mohou obsa-
elektrické spotiebice, spotfebované baterie
vyrobku Ize dle pravnich pfedpist provést

Baterie, akumulatory a svételné
zdroje, které nejsou ve starych E
elektrickych pfistrojich vmontované
a které Ize odstranit, aniz by doslo k
jejich poskozeni, se pied likvidaci musi z pfi-
stroji vyjmout a zlikvidovat v ramci tfidé-
ného odpadu. Lithiové baterie a akumulatory
v8ech systémll se musi odevzdat na sbér-
ném misté ve vybitém stavu. Pol baterie
musi byt vzdy prelepeny, aby se predeslo
vzniku zkratu.
Kazdy koncovy uzivatel je sém zodpovédny
za vymazani osobnich udajl z pouzitych pfi-
strojl, které se maji zlikvidovat.
Likvidace baleni
Baleni se sklada z kartonu a pfi- 19>
slusné oznacenych plastu, které %
mohou byt recyklovany.

— Predejte tyto ¢asti na recyklaci.

Technické udaje

Cislo vyrobku 391570
Provozni napéti 230 V~/50Hz
Max. proud 16 A

Max. vykon 3680 W

Min. spinaci interval 15 min
Pfipustny rozsah teplot ~ 0... +55°C

m Navod na pouzitie

Denny ¢asovacé
Pouzitie pre dany ucel
Zariadenie je ur¢ené na ¢asovo zavislé zapi-
nanie a vypinanie elektrickych spotrebi¢ov
vo vnutornych priestoroch.
Zariadenie nie je koncipované pre profesio-
nalne pouZi
Kazdé pouzitie na iny nez dany Gcel resp.
v8etky Cinnosti vykonané na zariadeni, ktoré
neboli popisané v tomto navode na pouzitie,
sa povazuju za nepovolené a nevhodné
pouzitie mimo zaruény rozsah vyrobcu.

Pre vasu bezpecnost’

VSeobecné bezpecnostné pokyny

* Aby bolo zaistené bezpe¢né zaobcha-
dzanie s tymto zariadenim, je nutné, aby
si jeho uzivatel pred prvym pouzitim pre-
¢ital tento navod na obsluhu a porozu-
mel mu.
Dbaijte vSetkych bezpecnostnych poky-
nov! Ak nerespektujete bezpecnostné
pokyny, ohrozujete sami seba a druhych.
V3etky navody na pouzitie a bezpe¢-
nostné pokyny uchovajte pre dalsie pou-
Zitie.
V pripade dalSieho predaja alebo daro-
vania tohto zariadenia spolu s nim odo-
vzdajte vzdy aj tento navod.
Pristroj sa smie pouzivat len vtedy, ked
je v bezchybnom stave. Ak je zariadenie
alebo jeho ¢ast chybna, musi sa vyradit'
z prevadzky a odborne zlikvidovat.
Pristroj nepouzivajte v priestoroch ohro-
zenych vybuchom alebo v blizkosti
horfavych kvapalin ¢&i plynov!
NepretaZujte zariadenie. Zariadenie
pouzivajte iba na Ucely, pre ktoré bolo
vyrobené.
Elektricka bezpecnost’

« Pristroj sa smie zapojit len do zasuvky s
riadne nainstalovanym ochrannym kon-
taktom.

 Zaistenie pristroja sa musi uskutocnit

pomocou prudového chranica (spinaé
F1) s dimenzovanym chybnym pridom
nie viac ako 30 mA.
Pred zapojenim pristroja musi byt
zabezpecené, Ze sietova pripojka zod-
poveda pripojnym tdajom pristroja.
Pristroj sa smie pouzivat iba v ramci
uvedenych limitov napétia, vykonu a
menovitych otacok (pozri Stitok typu).
Specifické pokyny k pristroju
* Zariadenia, ktoré nesmu bezat bez
dozoru, sa nesmu zapinat pomocou spi-
nacich hodin. Precitajte si k tomu navod
na pouzitie prislusného zariadenia.
Pristroj prevadzkuijte iba v interiéroch.
Pristroj nikdy nevystavujte vode alebo
inym kvapalinam.
Pristroj sa nesmie prevadzkovat v
priestoroch s variou na kipanie, sprchou
alebo bazénom, ako aj v blizkosti umy-
vadiel alebo vodovodnych pripojok.
Symboly, ktoré sa nachadzaju na vasom
zariadeni sa nesmu odstrariovat' ani
prekryvat. Necitatelné upozornenia na
zariadeni sa musia ihned nahradit.
Pred uvedenim do prevadzky si
precitajte navod na pouzitie.

Nikdy nezasuvaijte viacero pristro-
@ jov do seba!

Vase zariadenie v prehlade
Poznamka: Skutocny vyzor vasho

stroja sa moze liSit od obrazkov.

Nastavovaci krizok
Prepina¢ pre druhy prevadzky
Elektricka zastréka
. Zasuvka pre spotrebi¢
Rozsah dodavky

* Spinacie hodiny

* Navod na pouZitie

Obsluha
c Nebezpecenstvo ohrozenia

PN

zivota iderom elektrického
pradu! Nesmie sa prekrocit maxi-
malny dovoleny vykon pripojenych
spotrebicov.

— Pristroj zasurite do sietovej zasuvky.
— Prekontrolujte, ¢i je spotrebi¢ vypnuty.
— Sietovu zastréku spotrebica zasurite do
zasuvky (4).
— Spotrebic¢ zapnite.
Spinacia a trvala prevadzka
Spinacie hodiny je mozné pouzivat v dvoch
druhoch prevadzky.
— Nastavenie druhu prevadzky pomocou
spinaca (2):
« Spina¢ v polohe [(D] = pripojené spotre-
bi¢e sa zapinaju a vypinaju prostrednic-
tvom spinacich hodin.

« Spina¢ v polohe [(D] = pripojené spotre-
bice su zapnuté trvalo.
Nastavenie ¢asu
— Nastavovaci krizok s natlaenymi asmi
otaéajte v smere hodinovych rugiciek
(dodrzujte smer $ipky), az kym sym-
bol [A] vo vnutri kruzku nezobrazuje
momentalny ¢as.
zariadenia! Nastavovaci kriZok
otacaijte iba v smere Sipky.

Nastavenie €asov zapnutia a vypnutia
Pomocou 96 segmentov na nastavovacom
krazku je mozné nastavovat ¢asy zapnutiaa
vypnutia v 15 minutovych intervaloch:
* Segment zatlaGeny smerom hore = spot-
rebice su vypnuté.
* Segment zatlateny smerom nadol =
spotrebice su zapnuté.
Likvidacia
Symbol preéiarknutého kontajnera
znamena: Batérie a akumulatory, E
elektrické a elektronické zariadenia
sa nesmu likvidovat spolu s domo-  ymm
vym odpadom. MézZu obsahovat'
latky Skodlivé pre Zivotné prostre-
die a zdravie.
Spotrebitelia st povinni zneSkodnit staré
elektrické spotrebice, spotrebované batérie
a akumulatory oddelene od domového
odpadu na oficidlnom zbernom mieste, aby
sa zabezpecilo spravne dalSie spracovanie.
V stlade s pravnymi predpismi sa spatny
odber méze uskuto¢nit bezplatne, napr. pro-
strednictvom spolo¢nosti na likvidaciu
komunalneho odpadu alebo prostrednic-
tvom predajcu.
Batérie akumulatory a svietidla,
ktoré nie su v starych elektrickych E
zariadeniach vmontované a ktoré je
mozné vybrat bez poSkodenia,
musia byt pred likvidaciou vybraté zo zaria-
denia a zlikvidované v ramci triedeného
odpadu. Litiové batérie a akumulatory vSet-
kych systémov sa musia odovzdavat na
zberné miesta iba vo vybitom stave. Pdl
batérie musi byt vzdy prelepeny, aby sa
predislo skratu.
Kazdy koncovy pouzivatel je sdm zodpo-
vedny za vymazanie osobnych udajov z
pouzitych zariadeni, ktoré sa maju zlikvido-
vat.
Likvidacia obalu
Obal pozostava z karténu a zodpo-
vedajuco oznacgenych plastov, %
ktoré sa mézu recyklovat.
— Tieto materialy odovzdajte na
opétovné vyuzitie.
Technické udaje
Cislo vyrobku 391570
Prevadzkové napatie 230V~ /50 Hz
Max. intenzita elektrického 16 A

pradu
Max. vykon 3680 W
Min. spinaci interval 15 min

Pripustny teplotny rozsah 0 ... +55 °C

Instrukcje obstugi
Dobowy zegar sterujacy

Uzycie zgodne z
przeznaczeniem

Urzadzenie jest przeznaczone do ustawia-
nego w czasie wigczania i wyltgczania
odbiornikéw elektrycznych w pomieszcze-
niach wewnetrznych.

Urzadzenie nie nadaje sie do zastosowania
zawodowego lub przemystowego.

Kazde uzycie niezgodne z przeznaczeniem
lub wszystkie nieopisane w niniejszej
instrukcji obstugi czynnosci przy urzadzeniu
stanowig uzycie niedozwolone poza ustawo-
wymi granicami odpowiedzialno$ci produ-
centa.

Dla Panstwa bezpieczenstwa

0Ogolne wskazéwki bezpieczenstwa

« Aby zapewni¢ bezpieczng obstuge urza-
dzenia, uzytkownik musi przeczyta¢ i
zrozumie¢ instrukcje obstugi przed
pierwszym uzyciem urzadzenia.
Przestrzega¢ wszystkich wskazowek
bezpieczenstwa pracy! Gdy nie prze-
strzega sie wskazowek bezpieczenstwa,
stwarza sie zagrozenie dla siebie i
innych.
Przechowywac¢ wszystkie instrukcje
obstugi i wskazowki bezpieczenstwa do
przysztego wykorzystania.
W przypadku sprzedazy lub przekazania
urzadzenia, nalezy réwniez bezwzgled-
nie przekazaé niniejszg instrukcje
obstugi.
Urzadzenia wolno uzywac tylko w niena-
gannym stanie technicznym. Jesli urza-
dzenie lub jego cze$¢ jest uszkodzona,
nalezy je wytgczy¢ i fachowo zutylizo-
wac.
Nie uzywa¢ urzagdzenia w pomieszcze-
niach zagrozonych wybuchem ani w
poblizu cieczy i gazéw palnych!
Nie przecigza¢ urzadzenia. Urzadzenia
uzywac wylacznie zgodnie z przezna-
czeniem.
Bezpieczenstwo elektryczne

* Urzadzenie wolno podtgcza¢ tylko do
gniazda wtykowego z prawidtowo zain-
stalowanym stykiem ochronnym.
Zabezpieczenie musi by¢ zrealizowane
za pomocg ochronnego wytgcznika réz-
nicowego o obliczeniowym pradzie
uszkodzeniowym nie wiekszym niz
30 mA.
Przed podtgczeniem urzadzenia nalezy
upewnic sie, ze przylgcze sieciowe
odpowiada danym przytaczeniowym
urzgdzenia.
Urzadzenie wolno stosowac tylko w
podanym zakresie napiecia, mocy i
nominalnej predkosci obrotowej (patrz
tabliczka znamionowa).

Wskazoéwki specyficzne dla urzadzenia
« Urzadzen, ktére nie moga pracowac bez
nadzoru, nie wolno réwniez wigczac¢ za
pomocg programatora czasu. Nalezy
przeczyta¢ instrukcje obstugi danego
urzadzenia.
Urzadzenie uruchamiac tylko we wne-
trzach.
Urzadzenie nalezy chroni¢ przed kontak-
tem z wodg lub innymi cieczami.
Urzadzenie nie jest przeznaczone do
eksploatacji w pomieszczeniach, w kté-
rych znajduje sig wanna, prysznic lub
basen, a takze w poblizu umywalek lub
doptywu wody.
Symboli znajdujgcych sie na urzadzeniu
nie wolno usuwacé lub zakrywaé. Nieczy-
telne wskazéwki znajdujace si¢ na urza-
dzeniu nalezy natychmiast wymieniac.

Y Przed uruchomieniem przeczyta¢
instrukcje obstugi i przestrzega¢
Jej.

Nigdy nie podtgczac kilku urza-
i@< dzen!

Przeglad urzadzenia
Wskazowka: Rzeczywisty wyglad
urzgdzenia moze sie rézni¢ od ilu-
stracji.

.

. Pierscien nastawczy

. Przetgcznik trybéw pracy
. Wtyczka

. Gniazdko odbiornika
Zakres dostawy

* Programator czasu

* Instrukcja obstugi

Obstuga

Grozi utratg zycia w wyniku pora-
& Zenia elektrycznego! Nie wolno

przekracza¢ mocy maksymalnej

podtgczonego odbiornika.

BWN

— Wiozy¢ urzgdzenie w gniazdko sieciowe.
— Sprawdzi¢, czy odbiornik jest wytgczony.
— Wiozy¢ wtyczke odbiornika do

gniazdka (4).
— Wigczy¢ odbiornik.

Tryb pracy przetagczany i ciagly
Z programatora czasu mozna korzysta¢ w
dwéch trybach pracy.

— Ustawianie trybu pracy przetaczni-
kiem (2):

« przetgcznik na [(B] = poditaczone
odbiorniki sg wigczane i wytaczane pro-
gramatorem czasu.

« przetacznik na [@)] = podiaczone
odbiorniki sg ciggle wtgczone.

Ustawianie godziny

— Pierécien nastawczy z nadrukowanymi
godzinami obrdci¢ kierunku ruchu wska-
zbwek zegara (zwréci¢ uwage na kieru-
nek strzatek), az symbol [ A]we wnetrzu
pierécienia wskaze na obecng godzing.

enial Pierscien r y
obracac tylko w kierunku strzatek.

L ianie czasu wig lia i
wytaczenia
Za pomocg 96 segmentéw na pierscieniu
nastawczym czas wigczenia i wylaczenia
mozna ustawia¢ w okresach 15-minuto-
wych:
« Segment wcidniety w gére = odbiorniki
sg wylgczone.
* Segment wcisnigty ku dotowi = odbior-
niki sg wigczone.

Utylizacja

Przekreslony symbol kosza na

odpady oznacza: Baterii i akumula- Ef
torow, sprzetu elektrycznego i elek-
tronicznego nie wolno wyrzuca¢ —
razem z odpadami domowymi.

Moga one zawiera¢ substancje

szkodliwe dla $rodowiska i zdrowia.

Uzytkownicy sg zobowigzani do usuwania
zuzytych urzadzen elektrycznych, starych
baterii do urzagdzen i akumulatoréw oddziel-
nie od odpadéw z gospodarstw domowych w
oficjalnym punkcie zbidrki w celu zapewnie-
nia wiasciwego dalszego przetwarzania.
Zwrot zgodnie z ustawowymi regulacjami
jest bezptatny i moze nastgpic¢ np. za
posrednictwem komunalnego zaktadu utyli-
zacyjnego lub sprzedawcy.
Baterie, akumulatory i lampy ktére
nie sg zainstalowane na state w E
zuzytych urzadzeniach elektrycz-
nych i ktére mozna usungé w spo-
s6b nieniszczacy, nalezy usungg i utylizo-
wac oddzielnie przed utylizacjg. Baterie
litowe i zestawy baterii wszystkich systemow
powinny by¢ zwracane do punktéw zbiorki
tylko po roztadowaniu. Baterie musza by¢
zawsze chronione przed zwarciami poprzez
zaklejenie biegunow.
Kazdy uzytkownik koncowy jest odpowie-
dzialny za usunigcie danych osobowych z
utylizowanych, zuzytych urzadzen.
Usuwanie opakowania
Opakowanie sktada sig z kartonu i
odpowiednio oznakowanych two- (é%
rzyw sztucznych, ktére mozna
ponownie wykorzystac.

— Oddac¢ te materiaty do ponow-

nego wykorzystania.

Dane techniczne

Numer produktu 391570
Napiecie robocze 230 V~/50 Hz
Maks. natgzenie pradu 16A

Moc maks. 3680 W

Min. okres przetgczenia 15 min

Dop. zakres temperatury 0 ... +55°C

m Priro€nik za uporabo

Dnevna ¢asovna preklopna ura

Pravilna uporaba

Naprava je predvidena za ¢asovno odvisen
vklop in izklop elektri¢nih porabnikov v not-
ranjih prostorih.

Naprava ni primerna za obrtne ali industrij-
ske namene.

S-71700 V-260324



Vsaka nepravilna uporaba ali vse dejavnosti
na napravi, ki niso opisane v tem priro¢niku
za uporabo, so nedovoljene in zanje ne velja
garancija proizvajalca.

Za va$o varnost

Splosni varnostni napotki

* Zavarno ravnanje s to napravo mora
uporabnik naprave navodila prebrati in
jih razumeti pred prvo uporabo.
Upostevaite vsa varnostna navodila! Ce
ne upostevate varnostnih navodil, ogro-
Zate sebe in ljudi okoli sebe.
Vse priro¢nike za uporabo in varnostna
navodila shranite za prihodnjo uporabo.
Ce napravo prodate ali daste naprej,
nujno priloZite tudi ta priro¢nik za upo-
rabo.
Napravo lahko uporabljate le, ko je v
brezhibnem stanju.Ce je naprava alinjen
del pokvarjen, jo je treba izkljuciti in pra-
vilno odstraniti.
Naprave ne uporabljajte v prostorih, kjer
se lahko sprozi eksplozija, ali v bliZini
gorljivih tekocin ali plinov!
Naprave ne preobremenjujte. Napravo
uporabljajte samo v namen, za katerega
je predvidena.
Elektri¢na varnost

« Napravo lahko prikljugite le na vtiénico, ki
ima pravilno namesc¢en varnostni stik.

« Zavarovanje mora biti izvedeno z varno-
stnim stikalom okvarnega toka (F| sti-
kalo) z izmerjenim okvarnim tokom ne
vet kot 30 mA.

« Pred prikljucitvijo naprave morate zago-
toviti, da je omreZni prikljucek v skladu s
prikljuénimi podatki naprave.

« Napravo lahko uporabljate le znotraj
navedenih mej napetosti, mo¢i in nomi-
nalnega Stevila obratov (glejte tipsko
plo&gico).

Varnostna opozorila specificna za
napravo

* Naprave, ki ne smejo delovati brez nad-
zora, ne smejo biti priklju¢ene na
&asovno uro. Preberite si navodila za
uporabo ustrezne naprave.

+ Napravo uporabljajte samo v notranjih
prostorih.

* Naprave nikoli ne izpostavljajte vodi ali
drugim tekocinam.

* Naprave ni dovoljeno uporabljati v pro-
storih, kjer je kopalna kad, tus ali plavalni
bazen, ter v blizini umivalnikov ali vodo-
vodnih priklju¢kov.

« Simboloy, ki se nahajajo na napravi, ni
dovoljeno odstraniti ali prekriti. Navodila
na napravi, ki niso ve¢ vidna, je potrebno
takoj zamenjati.

Pred uporabo preberite in uposte-
vajte navodila za uporabo.

Nikoli ne vstavljajte ve¢ naprav eno
iﬂz< v drugo!

Pregled vase naprave

Nasvet: Dejanski videz vase
naprave lahko odstopa od slik.

.

.

. Nastavitveni obro¢
. Preklopno stikalo za obratovalne nacine
. Elektricni vti¢
. Vtiénica za potrodnik
Dobavni obseg

« Stikalna ura

* Navodila za uporabo
Upravljanje

Zivljenjska nevarnost zaradi elek-

& tricnega udara! Najvecje dovo-
liene modi priklju¢enega porabnika
ni dovoljeno prekoraciti.

AWN

— Napravo vkljugite v vtiénico.

— Preverite, ali je potro$nik izkljucen.

— V vti¢nico (4) vtaknite elektricni vti¢
potro$nika.

— Vkljucite potrosnik.

Preklopno in trajno delovanje
Stikalno uro lahko uporabljate z dvema obra-
tovalnima nacinoma.

— Obratovalni nacin nastavite s stika-
lom (2):

« Stikalo na polozaju [(D] = prikljuéen
ngJrabnik bo stikalna ura vklopila in izklo-
pila.

« Stikalo na polozaju [(D] = prikljuden
porabnik bo neprestano vklopljen.

Nastavitev ¢asa

— Nastavni obro¢ z natisnjenimi ¢asi obra-
Cajte v smeri urinega kazalca (uposte-
vajte smer puscice), dokler simbol [A] v
notranjosti obro¢a ne bo kazal trenut-
nega Casa.

Nevarnost poskodb na napravi!
Nastavni obro¢ obracajte samo v
smeri puscice.
Nastavitev ¢asov vklopa in izklopa
S 96 segmenti na nastavitvenem obrocu
lahko v intervalih po 15 minut nastavljate
Case vklopa in izklopa.
« Segment pritisnjen navzgor = porabniki
so izklopljeni.
* Segment pritisnjen navzdol = porabniki
so vklopljeni.

Odlaganje med odpadke

Simbol preértanega ko$a za smeti

pomeni: baterij in akumulatorjev ter Ei
elektronskih in elektriénih naprav ni
dovoljeno metati med gospodinjske
odpadke. Vsebujejo lahko namre¢

okolju in zdravju $kodljive snovi.

Potro$niki so dolzni odpadne elektronske
naprave ter rabljene baterije in akumulatorje
naprav odstraniti loéeno od gospodinjskih
odpadkov prek uradnih zbirnih mest ter tako
poskrbeti za pravilno nadaljnjo uporabo in
recikliranje teh. Vracilo je v skladu z zakon-
skimi predpisi mogoce brezplacno, npr. v
komunalnem obratu za ravnanje z odpadki
ali pri trgoveu.

Baterije, akumulatorje in svetila, ki

niso fiksno vgrajeni v odpadno ele- E
ktriéno opremo in jih je mogoce

odstraniti brez poSkodovanja, je

treba pred odstranitvijo opreme odstraniti in
zavreci loeno. Litijeve baterije in akumula-
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torske pakete vseh sistemov je treba oddati
na zbirno mesto samo povsem izpraznjene.
Pole baterij je treba vedno prelepiti in jih tako
za$ititi pred kratkimi stiki.

Vsak konéni uporabnik je sam odgovoren za
izbris osebnih podatkov z odpadne elektron-
ske naprave.

odl. balaze med odpad
Embalaza vsebuje karton in ustre- £}y
zno oznacene umetne mase, ki se % 9

lahko reciklirajo.
— Te materiale namenite za reci-

klaZo.
Tehniéni podatki
Stevilka izdelka 391570
Obratovalna napetost 230 V~/50 Hz
Maks. jakost toka 16 A
Najvecja mo¢ 3680 W
Min. preklopni interval 15 min

Dovolj. temp. obmocje 0...+55°C

m Hasznalati utasitas

Id6kapcsolo

Rendeltetésszerii hasznalat

A készlilék beltérben lévé elektromos
fogyasztok be- és kikapcsolasara valé.
Akésziilék nem ipari felhasznalasra szolgal.
Minden rendeltetési céltol eltéré hasznalat
ill. a hasznalati utasitasban fel nem sorolt
tevékenység nem megengedettnek szamit,
és kivil esik a gyarto térvényes szavatos-
sagi korén.

Biztonsaga érdekében

Altalanos biztonsagi el6irasok

* Akésziillék csak akkor kezelhet6 bizton-
sagosan, ha az els6 hasznalat elétt a
kezeld elolvasta és megeértette ezt a
hasznalati utasitast.

Tartsa be az 6sszes biztonsagi eléirast!
A biztonsagi el6irasok figyelmen kiviil
hagyasaval 6nmagat és masokat is
veszélyeztet.

* Minden hasznélati utasitast és bizton-
ségi elSirast 6rizzen meg a késébbi fel-
hasznalasra.

Ha a készlléket eladja vagy odaadja, fel-
tétlenil adja vele ezt a hasznalati utasi-
tastis.

A készlileket csak akkor szabad hasz-
nalni, ha az kifogastalan allapotban van.
Ha a készlilék vagy egy része hibas,
akkor azt izemen kivul kell helyezni és
hulladékként szakszer(ien kell eltavoli-
tani.

* Akészilléket ne alkalmazza robbanas-
veszélyes helyeken vagy gyulékony
folyadékok vagy géazak kozelében!

Ne terhelje tul a késziiléket. Csak a ren-
deltetési céljanak megfelelGen hasznalja
a gépet.

Elektromos biztonsag

* Akészilékeket kizarolag megfelelon fel-
szerelt védéérintkez6s dugaszold
aljzatra csatlakoztassa.

* Védelemkeéntiktasson az aramkorbe egy
olyan maradékaram-mukdodtetés i meg-
szakitot (FI relét), melynek névleges
arameréssége nem haladja meg a
30 mA-t.

* Akészillék csatlakoztatasa elétt bizo-
nyosodjon meg, hogy a halézata megfe-
lel a készlilek csatlakozasi adatainak.

A késziilékeket kizardlag az elGirt
feszliltség-, teljesitmény- és névleges
fordulatszam hatarértékeken belil lize-
meltetheti (lasd a tipustablat).

A késziilékre jellemz6 biztonsagi
utasitasok

* Olyan készilékeket nem szabad az
idézitéoéraval kapcsolni, amik felligyelet
nélkiil nem miikédhetnek. Ehhez
olvassa el a megfelel6 készllék haszna-
lati Gtmutatdjat.

A készliléket csak beltéren hasznalja.

A berendezést soha ne érje viz vagy
mas folyadék.

Akészliléket nem szabad fiird6kadas,
zuhanyozos vagy Uszomedencés hely-
ségekben, illetve mosdokagylék vagy
vizcsatlakozok kozelében (zemeltetni.
A késziiléken talalhato jelzéseket nem
szabad leszedni vagy letakarni. Ha egy
felirat mar nem olvashatd, azt haladékta-
lanul cserélje le.

Uzembe helyezés eléttolvassael a
hasznalati atmutatot és tartsa be az
utasitasait.

Soha ne kapcsoljon dssze tobb
:EDZ< késziiléket!

A késziilék attekintése
Megjegyzés: A késziiléke tényle-
ges kinézete eltérhet az abraktol.

.

.

1. Beallitogydrt
2. Uzemmdd atkapcsold
3. Halézati csatlakozd
4. Csatlakozé a fogyasztéhoz
Szillitott alkatrészek
* ldézitéora
* Hasznalati atmutato

Kezelés
Az elektromos aramiités életve-
szélyt okoz! A csatlakoztatott
fogyasztok ne Iépjék tul a megenge-
dett legnagyobb teljesitményt.

— Dugja be a késziiléket a konnektorba.

— Vizsgalja meg, hogy a fogyasztd ki van-e
kapcsolva.

— Dugja be a fogyasztét az (4) konnek-
torba.

— Kapcsolja be a késziiléket.
Kapcsol6- és tartos lizem
Az id6zit6ora két izemmaddban hasznal-
haté.
— Az lizemmaddot a (2) kapcsoléval tudja
beallitani:
« Kapcsold a [(D] helyzetben = a csatla-
koztatott fogyasztot az idézitéora kap-
csolja be- és ki.

« Kapcsol6 a [(D] helyzetben = a csatla-
koztatott fogyaszto tartésan be van kap-
csolva.

1d6 beallitasa

— Aréanyomtatott idét tartalmazé beallito-
gyurtt forgassa el jobbra (a nyil ira-
nyaba), hogy a bels6 gydiriin [évé [A] jel
a tényleges idét mutassa.

A késziilék megsériilhet! A bealli-
togydrit a nyil irdnyaba tekerje.

Be- és kikapcsolasi id6k beallitasa
Abeallitégy(iriin 1év6 96 szelettel 15 perces
idészakonként allithatja be a be- és kikap-
csolasi idéket:
« Aszelet felfelé van nyomva = A fogyasz-
tok ki vannak kapcsolva.
« Aszelet lefelé van nyomva = A fogyasz-
ték be vannak kapcsolva.

A késziilék selejtezése

Az athlzott kuka szimbolum jelen-

tése a kdvetkez: Az elemeket és E
akkukat, az elektromos és elektro-

nikus készlilékeket nem szabad a [r—
héztartasi hulladékok kézé tenni.

Ezek a kérnyezetre és egészségre

karos anyagokat tartalmazhatnak.
Afelhasznald koteles a régi elektromos
késziilékeket, a készllék hasznalt elemeit
és akkumulatorait a haztartasi hulladékoktd!
kilonvalasztva a hivatalos gy(jt6helyen
keresztill artalmatlanitani a szakszer(
tovabbi feldolgozés biztositasahoz. Aleadas
a jogszabalyi el6irasoknak megfeleléen dij-
mentesen végezheto, pl. telepilésihulladék-
artalmatlanité tarsasagon vagy kereskedén
keresztiil.

Az olyan elemeket, akkumulatoro-

kat és lampakat, amelyek nincse- E\/
nek fixen beépitve a régi elektro-

mos készlilékbe és roncsolasmen-

tesen eltavolithaték belSle, artalmatlanitas
elétt ki kell venni és kilon kell artalmatlani-
tani. Az 6sszes rendszer litium elemeit és
akkucsomagjait csak lemerdilt allapotban
szabad leadni a visszavételi helyen. Az ele-
meket a pélusok leragasztasaval kell védeni
arovidzarlat ellen.

Minden végfelhasznald sajat maga felel az
artalmatlanitandé késziiléken lévé szemé-
lyes adatainak torléséért.

A csomagolas selejtezése
Acsomagolas anyaga karton és
megfeleléen jelélt mianyag, ami @
Ujra hasznosithato.

— Ezeket juttassa el az Gjrahasz-

nositasba.
Miiszaki adatok
Cikkszam 391570
Uzemi feszliltség 230 V~/50 Hz

Legnagyobb aramerésség 16 A
Legnagyobb teljesitmény 3680 W
Legkisebb kapcsolasi idé- 15 perc
koz

Megengedett hémérsék- 0 ... +55°C
lettartomany

LIYCHY Prirucnik za upotrebo
Uklopni sat

Namjenska upotreba

Ovaj uredaj je namijenjen za vremenski
zavisno ukljucivanje i iskljucivanje elektric-
nih troSila u unutradnjim prostorima.
Uredaj nije namijenjen profesionalnoj upo-
trebi.

Svaka upotreba koja nije u skladu sa odred-
bama odnosno svi radovi na uredaju koji
nisu opisani u ovom uputstvu za upotrebu
spadaju u nedozvoljenu upotrebu izvan
zakonskih granica odgovornosti proizvo-
daca.

Za Vasu sigurnost

Opsta sigurnosna uputstva
« Za sigurno rukovanje uredajem korisnik
mora procitati i razumijeti ovo uputstvo za
upotrebu prije prvog koristenja uredaja.
Obratite paznju na sva sigurnosna uput-
stval Ako ne postujete sigurnosna uput-
stva, sebe i druga lica dovodite u opa-
snost.
Sacuvajte sva uputstva za upotrebu i
sigurnosna uputstva radi buducée upo-
trebe.
* Ako prodate ili poklonite uredaj, obave-
zno dajte i uputstvo za upotrebu.
* Uredaj se smije koristiti samo onda, ako
je u ispravnom stanju. Ako je uredaj ili
neki njegov dio oste¢en, mora se staviti
van pogona i propisno odloZiti.
Uredaj ne upotrebljavajte u prostorijama
u kojima moze doci do eksplozije ili u bli-
zini zapaljivih te€nosti ili gasova!
Ne preopterecujte uredaj. Uredaj upotre-
bljavajte samo za svrhe za koje je i nami-
jenjen.
Elektriéna sigurnost
* Uredaj se smije prikljuciti samo na uti¢-
nicu sa uredno instaliranim zastitnim
kontaktom.
Ista se mora osigurati sa zastitnim preki-
dacem od struje kvara (Fl sklopka) sa
strujom kvara dimenzioniranja od ne vise
od 30 mA.
Prije priklju¢ivanja uredaja se mora osi-
gurati, da mrezni priklju¢ak odgovara pri-
kljuénim podacima uredaja.
Uredaj se smije koristiti samo unutar
navedenih granica za napon, u¢inak i
nazivni broj okretaja (vidi plo¢icu s poda-
cima).
Sigurnosne upute specificne za uredaj
« Uredaji koji ne smiju raditi bez nadgleda-
nja ne smiju se takoder prikljucivati ni s
vremenskim sklopnim satom. U tu svrhu
progitajte uputstva za upotrebu za odgo-
varajuci uredaj.
Koristite uredaj samo u unutrasnjem pro-
storu.
Nikad ne dovodite uredaj u kontakt s
vodom ili drugim te¢nostima.
Uredaj se ne smije koristiti u prostori-
jama s kadom za kupanje, tusem ili
bazenom, kao i u blizini umivaonika ili
prikljutaka za vodu.

ircing.de « www.obi ing.de

« Simboli koji se nalaze na VaSem uredaju
ne smiju se odstranjivati ili prekrivati.
Napomene na uredaju koje viSe nisu Git-
liive moraju se odmah zamijeniti.

e Prije pustanja u rad procitajte uput-

& stvo za upotrebu i pridrzavajte ga

se.

Nikad ne prikljucujte viSe uredaja
i@< jedne u druge!

Vas uredaj u pregledu
Uputa: Stvarniizgled vaseguredaja
moze da se razlikuje od slika.

1. Prsten za podeSavanje

2. Preklopnik za nacine rada

3. MrezZni utika¢

4. Uti¢nica za trosilo

Sadrzaj isporuke
* Sat za automatsko ukljucivanje
* Uputstvo za upotrebu

Rukovanje

Opasnost po zZivot od strujnog
udara! Dozvoljena maksimalna
snaga priklju¢enog trosila ne smije
se prekoraciti.

— Utaknite uredaj u mreZnu uti¢nicu.
— Provjerite da li je troSilo isklju¢eno.
— Utaknite mrezni utikac trosila u uti¢-
nicu (4).
— Ukljucite trosilo.
Sklopni i trajni pogon
Vremenski sklopni sat moze se koristiti u dva
nacina rada.
— Podesite na¢in rada pomocu preki-
daca (2):
« Prekida¢ na [(D] = vremenski sklopni sat
ukljucuje i iskljucuje priklju¢ena trosila.
« Prekida¢ na [(D] = priklju¢ena trosila su
trajno ukljucena.
Podesavanje vremena
— Prsten za pode$avanje s utisnutim vre-
menskim oznakama okrenite u smjeru
kazaljke na satu (vodite racuna o pravcu
strelice) dok simbol [A] ne stane na tre-
nutnojvremenskoj oznaciu unutrasnjosti
prstena.
o od fani dajal
Okrecite prsten za pode$avanje
samo u smijeru strelice.

Podesavanje vremena ukljucivanja i
iskljuéivanja
S 96 segmenata na prstenu za pode$avanje
vremena ukljucivanja i isklju¢ivanja mogu se
podesavati u intervalima od 15 minuta:
* Pritisnite segment nagore = troSila su
iskljucena.
* Pritisnite segment prema dolje = troSila
su ukljucena.

Odlaganje na otpad
Simbol precrtane kante za smece
znaci: baterije i akumulatori, elek- E
triéni i elektronski uredaji ne smiju
se odlagati s kuénim otpadom. [
Mogu sadrzavati supstance Stetne
Zza okoli$ i zdravlje.
Potro$aci su duzni stare elektricne uredaje,
baterije i stare baterije od uredaja, odlagati
odvojeno od kuénog otpada na sluzbenom
mjestu skupljanja kako bi se osigurala pra-
vilna daljnja obrada. Povrat se moze izvrSiti
u skladu sa zakonskom regulativom npr.
preko komunalnog pogona za odlaganje u
otpad ili preko nekog trgovca.
Baterije, akumulateri i lampe, koje
nisu &vrsto ugradene u stare elek- E
triéne uredaje i mogu da se skidaju
bez potrebe za uniStavanjem,
moraju se ukloniti prije odlaganja i odvojeno
odloziti u otpad. Litijumske baterije i akumu-
latorska pakovanja svih sistema moraju se
predati u zbirna mjesta samo u ispraznje-
nom stanju. Baterije moraju uvijek biti sa
odlijepljenim polovima kako biste se osigu-
rali od kratkog spoja.
Svaki je krajnji korisnik odgovoran za brisa-
nje li¢nih podataka na starim uredajima za
odlaganje.
Odlaganje pakiranja na otpad
Pakiranje se sastoji od kartona i 19>
odgovarajuce oznacéenih umjetnih %
materijala koji se mogu reciklirati.

— Ove materijale dajte na

ponovnu preradu i uporabu.

Tehnicki podaci

Broj artikla 391570

Radni napon 230V~ /50 Hz
Maks. jacina struje 16 A

Maks. snaga 3680 W

Min. sklopni interval 15 min

Doz. temperatumo pod- 0 ... +55 °C
rucje

IEM Handleiding

Tijdklok

Gebruik volgens de
voorschriften

Het apparaat is bestemd voor het tijdgebon-
den in- en uitschakelen van elektrische ver-
bruikers buiten.

Het apparaat is uitsluitend voor particulier
gebruik bestemd.

Elk gebruik dat niet volgens de voorschriften
is, of alle niet in deze gebruiksaanwijzing
beschreven toepassingen van het apparaat
vallen onder niet toegestaan foutief gebruik,
wat buiten de wettelike aansprakelijkheids-
grenzen van de fabrikant valt.

Voor uw veiligheid
Al veiligheidsinstructies

« Voor een veilige omgang met dit appa-
raat moet de gebruiker van het apparaat
deze gebruiksaanwijzing voor het eerste
gebruik gelezen en begrepen hebben.
Neem alle veiligheidsinstructies in acht!
Als u de veiligheidsinstructie niet in acht
neemt, brengt u zichzelf en anderen in
gevaar.

* Bewaar alle gebruiksaanwijzingen en
veiligheidsinstructies voor toekomstig
gebruik.

Als u het apparaat verkoopt of doorgeeft,
dient u ook deze gebruiksaanwijzing te
verstrekken.

Het apparaat mag uitsluitend worden
gebruikt als het geen defect vertoont. Als
het apparaat of een onderdeel hiervan
defect is, moet deze buiten gebruik wor-
den genomen en worden verwijderd con-
form de voorschriften.

Gebruik het apparaat niet in explosiege-
voelige ruimtes of in de nabijheid van
brandbare vloeistoffen of gassen!
Letop dat u het apparaat niet overbelast.
Gebruik het apparaat uitsluitend voor
doeleinden waarvoor deze bestemd is.

Elektrische veiligheid

* Het apparaat mag alleen op een contact-
doos met reglementair geinstalleerd
beschermingscontact worden aangeslo-
ten.
De beveiliging moet met een foutstroom-
beveiliging (Fl-schakelaar) met een
dimensiefoutstroom van max. 30 mA
geschieden.
Voor het aansluiten van het apparaat
moet worden gecontroleerd of de net-
voorziening overeenkomt met de aansl-
uitgegevens van het apparaat.
Het apparaat mag uitsluitend binnen de
aangegeven grenzen voor spanning en
vermogen worden gebruikt (zie type-
bordje).
Specifieke veiligheidsinstructies voor
het apparaat

« Apparaten, die niet zonder toezicht
mogen werken, mogen ook niet met op
een tijdschakelaar worden aangesloten.
Leest u hiertoe de gebruiksaanwijzing
van het betreffende apparaat.
Apparaat alleen binnenhuis gebruiken.
Het apparaat nooit blootstellen aan
water of andere vloeistoffen.
Het apparaat mag niet gebruikt worden
in ruimtes met badkuip, douche of zwem-
bad of in de nabijheid van wastafels of
wateraansluitingen.
Symbolen die zich op uw toestel bevin-
den, mogen niet worden verwijderd of
afgedekt. Onleesbare instructies op het
toestel moeten direct worden vervangen.

e Lees de gebruiksaanwijzing en
é neem ze in acht voor de ingebruik-
name.
) Nooit meerdere apparaten in
@ elkaar steken!

Overzicht van het toestel
Aanwijzing: Hoe uw apparaat er
daadwerkelijk uitziet, kan van de
afbeeldingen afwijken.

.
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. Instelring

. Keuzeschakelaar voor bedrijffsmodi
. Netstekker

. Contactdoos voor consumenten

. Controlelampje
Leveringsomvang

* Handleiding

Bediening
Lexeplsgeyaar door elektrische

AWM

belasting van aangesloten verbrui-
kers mag niet worden overschre-
den.

— Het apparaat in de stekkerdoos steken.
— Controleer of de verbruiker uitgescha-
eld is.
— Steek de netstekker van een verbruiker
in de stekkerdoos (3).
— Verbruiker inschakelen.

Omschakelingswijze en continue
modus
De timer kan worden gebruikt in twee modi.

— Zet de keuzeschakelaar (2):

« Schakelaar naar [(D] = aangesloten ver-
bruikers worden in- en uitgeschakeld
door de timer.

* Schakelaar naar [] = aangesloten ver-
bruikers permanent ingeschakeld.

Tijd instellen
— De instelring met de opgedrukte tijden
rechtsom draaien (let op de pijlrichting),
tot het symbool [A] op de binnenste ring
de actuele tijd aangeeft.

Risico op schade aan het appa-
raat! De instelring alleen in de rich-
ting van de pijl draaien.

In- en uitschakeltijden instellen
Met de 48 segmenten op de instelring kun-
nen de in- en uitschakeltijden in intervallen
van 30 minuten ingesteld worden:
* Segment naar boven gedrukt = verbrui-
kers zijn uitgeschakeld.
« Segment naar onder gedrukt = verbrui-
kers zijn ingeschakeld.

Afvalverwerking

Het symbool van de doorge-

streepte vuilnisbak betekent: bat- Ei
terijen en accu'’s, elektrische en
elektronische apparatuur mogen e
niet als huishoudelijk afval worden
afgevoerd. Ze kunnen stoffen

bevatten die schadelijk zijn voor het milieu
en de gezondheid.

Consumenten zijn verplicht om oude elektri-
sche apparaten, afgedankte batterijen en
accu’s gescheiden van huishoudelijk afval
op een officieel inzamelpunt af te geven om
een goede verdere verwerking te waarbor-
gen. Overeenkomstig de wettelijke voor-
schriften kan de inlevering gratis gebeuren,
bijv. via een gemeentelijk afvalverwerkings-
bedrijf of via een handelaar.

Batterijen, oplaadbare batterijenen

lampen die niet vast in afgedankte Ef
elektrische apparatuur zijn inge-

bouwd en die kunnen worden ver-

wijderd zonder beschadigingen, moeten
voor afvalverwijdering worden verwijderd en
afzonderlijk worden afgevoerd. Lithiumbat-
terijen en accupacks van alle systemen
mogen uitsluitend in ontladen toestand aan
de inzamelpunten worden overgedragen.

De batterijen moeten altijd worden beveiligd
tegen kortsluiting door de polen af te plak-
ken.

Elke eindgebruiker is verantwoordelijk voor
het verwijderen van persoonlijke gegevens
op de af te voeren afgedankte apparatuur.

Verpakking weggooien
De verpakking bestaat uit karton
en dienovereenkomstig aangege- @
ven kunststoffen, die kunnen wor-
den gerecycleerd.
— Zorg ervoor dat dit materiaal

wordt hergebruikt.
Technische gegevens
Artikelnummer 391570
Bedrijfsspanning 230 V~/50 Hz
Max. stroomsterkte 16A
Max. prestatie 3680 W
Min. schakelinterval 15 min

Toegestaan temperatuur- 0 ... +55°C
bereik

S-71700 V-260324



